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Indult B é t s b ö T , P é n t e k e n M á r t z i u s l 5 - d i k n a p j á n , 1 8 1 6 - d i k e s z t e n d ő b e n . 

Frantzia Ország-

A' 2o -d ik k a t o n a o s z t á l y K o m m a n d á n -
s'a G e n e r á l i s D a r m a g n a c F é b r . 6 - d i k á n 
a' Dordognei d e p a r t a m é n t b é l i s L é g i ó n a k 
mustráját t a r t v á n , hat k a t o n á n a k t a r i s z n y á 
jában h á r o m sz in i i k o k á r d á t és. S a s - c z i m e r t 
találtak , m e l l y é r t ö t ö t k ö z z ű l ö k , j é á j o k 
b i zonyosodván , h o g y e z é l z á s s a l t a r t o g a t t á k 
a z o k a t , fé l e s z t e n d e i f o g s á g r a , 5 0 F r a n k 
bírságra , V a' p r o c e s s u s r a k i v á n t a t ó k ö l 
tségnek m e g f i z e t é s é r e b ü n t e t t e t t e k . . E ' m e l 
lett a' n e v e i k e t g y a l á z a t o s a n k i t ő r l ö t t é k a' 
katona l a i s t r o m b o l . A' 6 - d i k n e m b ü n t e t -
t e te t t -meg , a z z a l m e n t v é t a m a g á t , h o g y 
nem t u d t a , h o g y a' t a r i s z n y á j á b a n van a' 
k ° k á r d a . . 

N e m r é g e n e z e k e t . .olvastuk v o l t a' 
Briiszszeli k ö z ö n s é g e s l e v e l e k b e n : — „Itt 
ismét két új Journalok á l l o t t a k - k i v i lág ' 
e | e i b e , "a z e g y g y i k Nain jaune- rcfugié , 
a ' más ik , Nain. tricolor n e v e z e t alatt . M i 
tsoda i n d u l a t t a l f o g n a k e z e k : a z ú j s á g o k 
írattatni, m e g t e t t z i k m á r t sak a' t i t u l u s s o k -
" ° ! ' i s . , de* n y i i v á n s á g o s a b b a n m e g t e t t z i k 
a , d > ő l a' t u d ó s í t á s b ó l , m e l l y e t a'..Nain-ír/-
cit/or (a' h á r o m színÜ p ú j a ) , e l ő r e k i a d o t t , 
a m e l y b e n í g y f e j e z i - k i m a g á t e g y K e l 
l j e n : — f ) M i n t a' Sárga Fiijának fia é s 
e b J ' e d i í l v a l ó ö r ö k ö s e ,. 's a' k i az ő v a l ó s á -
b o s Frantz ia o s k o l á j á b a n tan i t ta t tam , szá-
0 l ° t tartozom, a d n i a r r ó l , h o g y m i é r t vá

l a s z t o t t a m új s z ín t m a g a m n a k , h o l o t t e g y é b 
e r á n t most is e g é s z s z e n a' rég i p r i n c í p i u 
m a i m m a l , b i rok . A z é n m o s t a n i s z í n e i m 
n e m újak. E z e k 2 5 e s z t e n d e i g v o l t a k e g y 
n a g y n é p n e k s z í n e i . E z e z e k e t , a' m a g a 
j u s a i v a l , a ' r n a g a b á t o r s á g á v a l , é s s z a b a d 
s á g á v a l , a' m e l l y t u l a j d o n s á g o k n a k e z e n 
s z í n e k ' a ' S y n b o l u m a i , i s m é t f e l f o g j a v e n 
n i . " 

U g y a n a z o n Eriiszszeli l e v e l e k , m e l 
l y e k e z e n Három színű púja n e v ű ú j s á g r ó l 
e m l é k e z e t e t Je t tek v a l a , u g y a n a k k o r i l y e n 
m e g j e g y z é s t t e t t e k a' n e v e z e t t ú j s á g r ó l : — 
„ E g y k é p v i s e l ő i o r s z á g l ó s z é k a l a t t , ú g y 
r n o u d , (a' m i l y e n v a n m o s t B e í g i u m b a u ) 
a' n y o m t a t á s b é l i s z a b a d s á g k é t s é g k í v ü l a z o n 
l e g n a g y o b b j ó t é t e m é n y e k k ö z z é t a r t o z i k , 
m e l l y e k n e k v a l a m e l l y n é p r é s z e s e l e h e t , . " 
m i n t h o g y e n n e k jüsa i és s z a b a d s á g a i az á l 
tal o l t a l m a z t a t n a k . H a n e m az , h o g y k ü l 
ső o r s z á g b é l i s z á m k i v e t e t t e m b e r e k i d e j ö j 
j e n e k , a z é r t , h o g y i t t m é r g e s t a j t é k j o k a t 
k i f ú j j á k , 's i t t a' m a g o k O r s z á g l ó s z é k j e k 
e l l e n ó s z s z e e s k ű y é s t f ő z z e n e k , a' m e l l y 
Ország lószék , a' h e i l y e t , h o g y a' m i n t 
i g a s s á g o s a u m e g t e h e t t e v o l n a , ő k e t a ' f ő i d 
n e k s z í n é r ő l k i o l t s a , azza l m e g e l é g e d e t t , , 
h o g y ő k e t , az o r s z á g b ó l k ihajtot ta ; h o g y 
a z o k az e m b e r e k , a' k i k s z e r e n c s é s e k n e k 
t a r t h a t n á k l e n n i m a g o k a t , ha r o l l o k m á s o k 
e l f e l e j t k e z n é n e k , i d e j ö j j e n e k , a z é r t , h o g y 
a' S z ö v e t s é g e s H a t a l m a s s á g o k á l ta l m e g v e t -
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te te i t ü g y e t v é d e l m e z z é k , 's azt a ' t ü z e t , 
m e l l y E u r ó p á t 2 0 e s z t e n d ő k t ő l f o g v a p u s z ^ 
tította , 's a' m e l l y e t tsak m i n d e n S z ö v e t s é 
g e s H a t a l m a s s á g o k n a k ü s z s z e t s a t ó l t i p a r k o -
dása o l tha to t t - m e g , itt é l e s z s z é k : már ez 
o lyan v a k m e r ő s é g , m e l l y a' h i t e l f e l e t t va
l ó n h a t á r o z ó d i k . " 

M o s t u g y a n e r r ő l a' Három szinü pu-
* járói, m e i l y e t k é s ő b b r e B e l g i u m b ó l F r a n 

tzia o r s z á g b a i s b é l o p t a k ' s o t t is k i n y o m t a t 
ták a' m e s t e r k e d ő k , e z e k e t o l v a s s u k a ' P á -
r i sban M á r t z . 2 - d i k á n k i jö t t k ö z ö n s é g e s l e 
v e l e k b e n -. — < { . 

„ T i z e n n é g y n a p o k t o l f o g v a e g y t á m a 
dásra i n g e r l ő g y a l á z a t o s irás k e r i n g e t i t k o n 
k ö z ö t t ü n k , a' m e l l y e g y e n e s e n o d a czé l -
z o t t , h o g y b e n n ü n k e t a' t ö r v é n y e s O r s z á g -
l ó s z é k n e k f e l f o r d i t á s á r a m e g h í v j o n , 's i s m é t 
a' r e v o l ú t z i ó n a k é s f e j e t l e n s é g n e k r e t t e n t ő -
s é g e i k ö z z é t a s z i t t s o n . A z irás ' t i t u l u s a 
N a i n t r i c o l o r (három szinü púja); há
r o m s z í n ű p a p i r o s b a vala várva , 's m a g á t a' 
N a i n j a u n e í^sárga p ú j a ) , f iának 's e g y e -
d ű l v a l ó ö r ö k ö s é n e k n e v e z t e . A z ő F e l s é 
g e ' s z e n t s é g e s n e v e é p p e n o l l y g y á v a , b u 
t a , és a l a t s o n y , m i n t f e l h á b o r í t ó m ó d o n 
m e g t á m a d t a t o t t b e u n e . E z az irás n e m 
o k o z h a t o t t u g y a n s e m m i n y ú g h a t a t l a n s á g o t 
a' S t á t u s b a n , m i v e l h o g y m á r m o s t Frará-' 

•• tzia o r s z á g a' n y ú g h a t a t l a n k o d á s n a k f ő b b 
g e r j e s z t ő i t ő l m e g t i s z t í t t a t v a l é v é n , a' m a g a 

/ K i r á l y á v a l , k i á l ta l e n n y i h á n y k o d á s o k és 
t u s a k o d á s o k u t á n a ' n y u g o d a l m a t tsak e g y e 
d ü l t a l á l h a t j a - m e g , e g é s z s z e n ö s z s z e t s a t o -
l ó d o t t . E g y i l y e n g y a l á z a t o s Írásnak k ö 
z ö n s é g e s s é v a l ó t é t e t t e t é s e m i n d a z á l t a l tsak
u g y a n o l y a n b ű n vala , h o g y s z ü k s é g e s s é 
te l te a z t , i h o g y s z e r z ő j e k i k e r e s t e s s é k és 
m e g b ü n t e t t e s s é k . A z ú t a k es m ó d o k , m e l 
l y e k e t a' P o l i t z i a i M i n i s t e r ő E x c e U e n t z i á -
ja e z e n c z é l n a k e l é r é s é r e e l i n t é z e t t , o l y 
f ü r g é k , o l y s z é l e s e n k i t e r j e d ő k , és o l y é s z 
r e v e h e t e t l e n e k v a l á n a k , h o g y az í r ó , n y o m 
tató , k i a d ó , é s s z é l l y e l h o r d o z ó , e g y s z ó 
val m i n d e n e k e g y s z e r r e k i t a n ú l t a t t a k és e l 
fogattattak, a' n é l k ü l , h o g y b ű n ö s tár sa ik , 

a k i k k ü l ö m b k ü l ö m b városokban, e W 
l e d ve l a k t a k , tsak l é g k i s s e b b n y i r e is 1 ' 
n i t h a t t á k v o l n a , h o g y kitudódtak. 
m o n d j á k , a' b e í ű k , m e l l y e k k e l a' Nain 
tricolor n y o m t a t t a t o t t , szolgáltak eszközül 
a d o l o g n a k k i n y i l a t k o z á s á r a . ' Ezen betű
k e t , v a l a m i a h o z é r t ő k , a' Párisi mindea 
b e t ű ö n t ő k n e k b e t ű i k k e l öszszehasonlitván, 
k i t a l á l n i l á t t a t t a k az öutó'mühelyt , melyben 
e z e n b e t ű k n e k ö u t ő d u i k e l l e t t . Ezen mű
h e l y n e k j e g y z ő k ö n y v e tehát visgálás alá yé-
t e t t e t v é n , k i k e r e s t é k b e l ő l l e , hogy az or
s z á g b a n m i t s o d a n y o m t a t ó k n a k adott-el 
o l y a n b e t ű k e t , m i n t a' m i l y e n e k k e l a' Na
in tricolor n y o m t a t t a t o t t , 's azután ezekre 
a' n y o m t a t ó k r a fordí tot ta a' politzia a' ma
ga l i g y e l m e t e s s é g i t . E g y i l y e n politziai 
Á g e n s F e b r . .27 - d ik n a p j á n reggel 3 óra
k o r T r ó y e s városába megérkezvén , még 
az n a p ' m e g l e p t e azt a' n y o m t a t ó mükelyt, 
m e l y b e n a' Nain tricolor nyomtattatott, mi
k o r a n n a k é p p e n a' m á s o d i k csomója a 
n y o m t a t ó s a j t ó b a n v o l t , 's fogságra vitte a 
m ű h e l y ' t u l a j d o n o s á t . A' kézírások nem 
s o k á e l á r u l t á k az í r ó k a t i s . Minnyájok azon
n a l a' P r e v o t á l i s ( K a t o n a Biztossági) ítélő
s z é k ' e l e i b e á l l í t t a t t a k , 's m i n d e n t megval
l o t t a k . M i n n y á j o k r é g i e s m e r e t e s J a k o -
b i n u s o k . — , 

„ E z a' t ö r t é n e t , m e l y n e k nem soka 
m i n d e n f é l e k ö r n y ű l á l i á s a í t fe l fedezi a'vis-
g á l ó s z é k , m i n d e n m é g Frantzia országban, 
t a l á l t a t h a t ó n y u g h a t a t l a n k o d ó k a t nyug
h a t a t l a n s á g g e r j e s z t ő k e t m e g f o g győzni ar
r ó l , - h o g y n é k i e k s e m m i m ó d j o k nintsto -
b é s e m m i ö s z s z e e s k ű v é s n e k \*9h?lV^tl 
h o g y m i n d e n ü t t m e g j e g y e l v e 's mm enu 
s z e m ü g y a l a t t vannak ; h o g y semmi l e P e 

k e t é l n e m t i t k o l h a t j á k , és m i n d e n p r o ^ 
t é t e l e i k n é k i e k m a g o k n a k fognak v _ e s z e

s e m . 
m e t h o z n i ; é s h o g y v é g e z e t r e nékie s ^ 
m i e g y é b f o g a n t y ú j o k . , m e l y h e z ' Kap ^ 
k o d b a s s a n a k , n i n t s e n a n n á l , hogy j _ 
c s e n d e s e n m a g o k a t , 's a' mi a i s i t -
d o g s á g u n k a t h a l g a t v a s zenv edjék -m eg , 



h o g y a n n a k r é s z e s e i l e n n i é s z t e l e n s é g b ö l 
n e m akarnak . " 

A.' Rómából é s Nápolyból P a r i s b a ér 
k e z ő l e v e l e k e t a' p o s t á n , m i n e k e l ő t t e a z o k 
nak a' k i k h e z s z ó l l a n a k k i a d n á k , e l é b b 
m i n d m e g f ü s t ö l i k e t z e t g ő z z e l , h o g y a ' p e s 
tist b é n e v i g y é k . M i n t h o g y Majlandban, 
Velentze'ben, Horentziában 's a ' - több e z e n 
v idéki v á r o s o k b a n e z e n v e s z e d e l m e s n y a -
vajának m é g e d d i g s e m m i n y o m a n e m v o l t , 
tehát az i n n e n P a r i s b a é r k e z ő l e v e l e s p a -
kétokra n e m is t e r j e s z t e t e t t - k i ez az e l ő r e 
való v i g y á z á s . 

Lyonból j e l e n t i k , b o g y ott e l v e t t e k 
egy kinyomtato-tt i r á s t , m é l y n e k ez a' t i 
t u l u s a : — ; „ A ' K o s t r a d a m u s ' n y o l t z 
e s z t e n d ő r e , ú g y m i n t á z 1 8 1 6 - dik e s z t e n 
dőtől f o g v a 1 8 2 4 - g y i g v a l ó új j ö v e n d ő 
lése i . " 

N é m e l y k ö z ö n s é g e s l e v e l e k m é l t ó n a k 
í té l ték k i h i r d e t n i az itt k ö v e t k e z ő t ö r t é n e 
tet , a n n a k v i l á g o s i t á s á ú l , h o g y m i t s o d a 
h a n g o n kér ik m o s t n é m e l y e k a' h i v a t a l o k a t 
és e^y b j u t a l m a k a t Frantü ia o r s z á g b a n : — 
„Báró S. U r , Toulouse városában , -Pré -
fektusságot k é r a' b e l s ő d o l g o k r a ü g y e l ő 
Min i s t er tö l . A ' M i n i s t e r úgy' í t é l v é n , h o g y 
Báró S. U r n á k n i n t s e n n a g y o b b jussa e r r e , 
mint az A l - P r é f e k t u s n a k , a' kit B o n a p a r t e 
letett , a' kit P r i n c z Angouleme i s m é t be
te t t , »s a' ki m á r s o k e s z t e n d ő k t ő l f o g v a 
s z o l g á l ; f ére l e s z i az S. Ur k é r ő l e 
velit , , S . U r n á k e g y barát ja m e g b o s z s z a n -
k o d i k a' M i n i s t e r ' t s e l e k e d e t i é r t , 's azt í r 
ja a' M i n i s t e r n e k , h o g y ha S. u r a' k ívánt 

' P r e f e k t u s s á g o t e l - n e m k a p j a ^ a' m i t t u d 
ó i i l l ik a' Toulouse b é l i l a k o s o k is m i n n y á -
jan k í v á n n a k , t e h á t ő m e g n e m fog ja azt 
akadá loz ta thatn i , h o g y a' M i n i s t e r ' b e s z é d 
j e i b ő l , m e l l y e k e t e z > 1 7 9 1 - b e n a ' N e m z e -
1 1 G y ű l é s b e n e l m o n d o t t , b i z o n y o s h e l l y e k , 
S e l l y é k e t a k k o r a' M o n i t o r k i a d o t t v o l t , 
™o.st i s m é t 2 5 , 0 0 0 e x e m p l á r o k b a n k i n e 
n y ° m t a t t á s s a n a k . A ' M i n i s t e r m é g n e m is 
e l o s z l o t t vala az S. Ur ' barátjának l e v e l é r e , 
" ú d ő n S. U r t o l is e g y l e v e l e t v e t t , m e l y 

b e n j e l en t i e z , h ó g y ő u g y a n a' P r é f e k t u s -
s á g t ó l 's e g y é b h i v a t a l o k n a k k é r é s é t ő l e l 
á l l , h a n e m a' k ö v e t k e z ő m e g j u t a l m a z t a t á -
s o k a t m e g m á s o l h a t a t l a n ú l k í v á n j a , ú g y 
m i n t : — l ^ s z ö r . H o g y s z o l g á l a t a i h o z m é r 
s é k l e t i a jándékot r e n d e l j e n e k n é k i — 2 -
szor . H o g y m e g k ü l ö m b ö z t e t e t t r a n g ú c z i -
m e r r e l t i szte l jék - m e g — 3 ) s z o r . H o g y 
Toulouse városában P a y r a s ' ú t z á j á t , e n -
n e k u t á n n a S. úr u t z á j á u a k n e v e z z é k , a z é r t , ; 
h o g y nek i e z e n u t z á b a n M á j u s ' 3 : i k á n v é r é t 
o n t o t t á k - k i . T s a k e z e n f e l t é t e l e k alatt r e -
m é n l h e t i , í g y s z o l l S. U r , h o g y v é g h e z v i 
h e t i a z t , h o g y a ' M i n i s t e r n e k f e l j e b b e m 
l í t e t t b e s z é d j e i b ő l a' k é t r e t t e n e t e s h e l l y e k , 
n y o m t a t á s b a n e g é s z D é l i F r a n t z i a o r s z á g 
n a k tudtára n e a d a t t a s s a n a k , és h o g y a' 
K i r á l y és a' P r i n c z e k m i n n y á j a n n e ' k é r e t -
t e s s e n e k , h o g y a' M i n i s t e r t n e m tsak a' 
M i n i s t e r s é g b ö l , h a n e m m i n d e n h i v a t a l o k 
b ó l z á r a s s á k - k i . — „ U g y a n tsak ez az S. 
ú r f e l e t t é b b k e s e r v e s e n p a n a s z o l k o d i k u g y a n 
e z e n l e v é l b e n e g y i g e n n a g y úr e l l e n a z é r t , 
h o g y ez az S. ú r e r ő s s í t é s é r e n e m akarta 
e g é s z s z e n e l h i n n i a z t , . h o g y B o n a p a r t e 
P a r i s b a n e l r e j t v e l é g y e n -

, ,A' M i n i s t e r a z o n k ö z b e n ( i l y e n m e g 
j e g y z é s e n v é g z i k a' P á r i s i ú j s á g o k ezt az 
e l ő a d á s t ) t s e n d e s e l m é v e l láttat ik várni azt 
a' v e s z e d e l m e t , m e l l y e l őtet a' Toülousei-
k é t bará tok f e n y e g e t i k ; vo l t már e z a ' M i 
n i s t e r t e r h e s e b b k ö r n y ü l á l l á s o k k ö z ö t t i s ; 
ő t e t a' Pár i s i k ö z ö n s é g 1 7 9 2 - b e n A u g . 1 0 -
d i k napján , S z á m k i v e t e t t e ; k é s ő b b r e a' 
k ö z jóra ü g y e l ő B i z t o s s á g t ö r v é n y e k o l» 
t a l m a alá n e m t a r t o z ó e m b e r n e k l e n n i h i r 
d e t t e t t e ; u g y a n ő , az 1 7 9 5 - d i k e s z t e n d ő b e n 
O k t ó b e r 1 3 - d i k á n h a l á l r a , 1 7 9 7 - b e n s z á m -
ki v e t t e t é s b e v a l ó . v i t e t l e t é s r e í t é l t e t e t t ; t a 
valy M á r t z i u s 2 0 - d i k á n p e d i g , Bonaparte, 
Davoustnah e g y A d j u t á n s a által , ű z ő b e v é 
t e t t e vala ő t e t . É s ő m á r annyira h o z z á 
s z o k o t t az ü l d ö z t e t é s e k h e z ' s n é k i a', s o k 
tapaszta lás ú g y t e r m é s z e t é v é t e t t ék a' m a g a 
sorsáva l v a l ó m e g e l é g e d é s t , h o g y azt a ' h a -
t o d i k r e n d b é l i ö l d ö z t e f é s t is f é l e l e m n é l k ü l 
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várja , m e l l y e l őtet S.e's M . U r a k f e n y e g e t 
n i m é l t ó z t a t n a k , " 

Bordeaux v á t o s á b o l i g y í r t a k a' Ham
burgi ú j s á g o k s z e r é n t , F e b r . 1 4 - d i k n a p 
ján : .— " 

, ,A' n y ú g b a t a t l a n s á g o k n a k g e r j e s z t ő i 
e g é s z i p a r k o d á s s a l a z o n v a n n a k , h o g y v i 
d é k e i n k e n a' t s e n d e s s é g e t o l y k o r o l y k o r m e g 
hábor í thassák . : Bonapartét , - m i n t lá t sz ik , 
e l f e l e j t e t t é k ; l e g a l á b b n i n t s s e m m i s z ó ro l -
l a : d e t a l á l n a k a' l á z z a s z t ó k , a' f e j e t l e n -
s é g ' b a r á t j a i e g y é b n e v e z e t e k e t . , a' m e ü y 
n é k i e k e s m e r t e t ő j e l ű i s z o l g á l n a k . E k k é p 
p e n akar tak i t t a' m i n a p n é h á n y g a z e m b e 
r e k , d e a' k i k m á r e l f o g a t t a t t a k , Bohar-
nois Légiója n e v e z e t alatt e g y t s o p o r t o t f e l 
á l l í t an i , m i n t m o n d j á k , o l y c z é l z á s s a l , 
h o g y a' K i r á l y i t i s z t v i s e l ő k ö n v a l a m e l l y tsa-
p á s t e j t h e s s e n e k . N e m f o g j á k e l é r n i c z é l -
z á s s o k a t ; m e r t m o s t n e m e g y á r u l ó , m i n t 
t a v a l y , h a n e m e g y n e m e s é s v i t éz e m b e r , 
G e n e r á l L a j t n á n t L o v e r d o a ' v e z é r ü n k , 
a 1 k i I t h a k á b a n s z ü l e t e t t , é s m é l t ó a' 
r é g i G ö r ö g H é r ó s o k n a k h a z á j o k b o l v á l ó 
s z á r m a z á s r a . B a r á t j a és f e g y v e r e s pa j tá s 
sá Angouleme H e r t z e g n e k . T a v a l y a' Bo
naparte' k i s z á l l á s a k o r Marsziliai K o m m a n -
dáns l é v é n m i d ő n a 1 k a t o n a s á g ' á r u l á s á t 
e s z é b e v e t t e , e l v o n u l t o n n é t a' n e m z e t i s e 
r e g n e k e g y r é s z é v e l a' Dauphinei h e g y e k 
r e , a' h o l e g é s z a' K i r á l y ' v i s s z a é r k e z é s é 
i g v é d e l m e z e t t e g y m e g v e t h e t e t l e n e r ő s s é 
g e t . M i e n n e k a' vitéz e m b e r n e k v e z é r 
l é s e a lat t s e m m i t ő l n e m f é l ü n k . A' . n e 
m e s b s l k ű Angouleme H e r t z e g n é , n e m s o k á , 
m e g f o g i d e é r k e z n i - A z ő e l ő t t e i g e n 
k e d v e s Bordeaux városában i n k á b b t e t t z i k 
n é k i a' l a k á s , m i n t P a r i s b a n , a' h o l a" r é g i 
r e t t e n t ő s é g é k m é g m i n d a' s z e m e i e l ő t t l e 
b e g n e k . I t t - l é t e „ e l e v e n s é g e t f o g a d n i vá
r o s u n k n a k , a 1 h o l m o s t , m i n d k e r e s k e d ő i 
m i n d társasági é l e t r e n é z v e , h a l o t t a k ' o r -
szágabé l i t s e n d e s s é g u r a l k o d i k . " 

A ' Calaisból F é b r , 2 3 - d i k á n i n d u l t t u 
d ó s í t á s o k s z e r é n t L o r d Wellington o l y a n 
parantso la to t a d o t t - k i az ő v e z é r l é s e alatt 

F r a n t z . a o r s z á g b a n l é v ő A n g l u s seregeknél 
h o g y f e l e s é g e i k e t m i n d k ü l d j é k viszsza h a! 
z a j o k b a . A z o n A n g l u s aszszonyságok szá
m á t , a' k i k 5 h ó n a p o k a la t t , az armadához 
a / ta l j ö t t e k i 7 0 J - r a számlá l ják gyermekei, 
k e n és t s e l é d j e i k e n k í v ü l . 

A z A d m i r á l i s Linois és Generális Bojer 
f e j e k r e , a' k i k a' Bonaparte' viszszajöve-
t e l e k o r Guadaloupe' s z i g e t é n .0 hozzá pár
t o l t a k , 's r e v o l u t z i ó t ts ináltak , minden 
ó r á n várták az Í t é l e t n e k kimondatlatását. 

M á r t z i u s ' 2 - d i k á n Bonnaldnak a' házas 
s z e m é l y e k e lvá lásá t t i la lmazó jovaslása 
f o r d ú l t j e l ő a' K ö v e t e k ' kamarájában. Egy 
s e m t a l á l t a t o t t a' k é p v i s e l ő k ' kamarájában, 
a' k i f e l i r t a v o l n a a ' u e v i t , h o g y beszélleni 
a k a r a' Bonnald' javal lása e l l e n . Mint az 6 
j o v a l l á s á n a k p á r t f o g ó i n é h á n y a k beszéltének 
a' h á z a s s z e m é l y e k n e k elválasztáthatósok 
e l l e n . V é g e z e t r e v o k s o l á s alá bocsáttatott 
a' k é r d é s , é s 195 v o k s o k által 22 - tő ellen 
m e g b a t á r o z t a t o t t , b o g y az e lválást , mint 
az e g y m á s u t á n n i m e g h á z o s o d á s b o l követke
z ő , Sok felese'güségct m e g e n g e d ő tzikkely, 
a' p o l g á r i t ö r v é n y e s k ö n y v b ő l töröltessek-
k i . 

F é b r . 2 9 - d i k n a p j á n e g y olyan hatá
r o z á s t t e t t a' K ö v e t e k ' k a m a r á j a , voksolás-
b é l i t ö b b s é g á l t a l , a' m e l l y megváltoztatja, 
ha a' P a i r e k ' k a m a r á j á b a n is szerentsésen 
á l t a l i n e h e t , az új Const i tútz iónak azoa^ 
t z i k k e l y é t , m e l y b e n a' m o n d a t i k , hogy a 
K ö v e t e k ' k a m a r á j á b a n a' tagoknak egyötö<l 
r é s z e m i n d e n e s z t e n d ő b e n újittassék - meg. 
E z e n a' t z i k k e l y e n azt a' változást tette a 
K ö v e t e k ' k a m a r á j a , h o g y tsak az ötödig 
e s z t e n d ő b e n ú j i t t a s s é k - m e g e g y s z e r azegesz 
k a m a r a . E z á l t a l m e g n y e r t é k a' mosun 
K ö v e t e k , h o g y l e g a l á b b ot esztendeigm'" 
K é p v i s e l ő k f o g n a k maradni . , 

A ' Parisban f ogságra tetetett J > » ^ 
Á n g l u s o k r a n é z v e i l y e n határozást ^ 
í e t e t t - k i a' F r a n t z i a f ő í t é l ő s z é k : - ~ » ^ 
son ö s z s z e e s k ű v é s s e l , Bruce és "\iiesei 
son p e d i g azza l v á d o l t a t n a k , h o g y 
v o l t a k a n n a k az ö s z s z e e s k ü v é s n e k , a 
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áfa í jában v é t e t v é n , m i n d e n E u r ó p a i 
S tá tusoknak p o l i t i k a i S y s t e m á j o k e i l e n v a u 
i n t é z t e t v e , k ü l ö n ö s c z é i j a p e d i g a z , b o g y 
a' Frantz ia o r s z á g l ó s z é k e l r o n t a t t a s s é k vagy 
m e g v á l t o z t a s s é k , 's a' p o l g á r o k v a g y l a k o 
sok f e l i n g e r e l t e t t e s s e n e k a r r a , h o g y a' K i 
rálynak' ha ta lma e l l e n f e g y v e r b e ö l t ö z z e 
n e k ; továbbá v á d o l t a t n a k u g y a n t s a k ő k 
m é g azza l i s , h o g y e z e n ö s z s z e e s k ű v é s n e k 
végrehajtatása v é g e t t a z o n i p a r k o d t a k , h o g y 
a' m ú l t J u l . 2 4 • d i k n a p j á n kö l t K i r á l y i 
R e n d e l é s n e k e l s ő t z i k k e l y e b e n b e f o g l a l t a 
tott s z e m é l y e k e t a ' K i r á l y ál tal r e n d e l t e t e t t 
ő l d ö z t e t é s t ő l m e g m e n t h e s s é k , 's n e v e z e t e 
sen a' F e l s é g á r u l á s é r t h a l á l r a í t é l t e t e t t La-
valetlének e l s z ö k t e t t e t é s é t e l i n t é z é t k , azt 
m e g h a t á r o z t á k , 's v é g r e is ha j to t ták ." _ _ 

A' Frantz ia I n s t i t ú t u m ' tag ja inak n e 
veik k ö z z ű l az itt k ö v e t k e z ő k k i t ö r ö l t e t t e k . 
A' Frantz ia L i t t e r a t ú r a és N y e l v 1 sza
kaszából : Arnault , Cambaceres , Garat, 
Bonaparte Lucián, Marét, C a r d i u á l i s Maii-
vjr, Merlin de Douay, Rcgnault de Sáint> 
Jean c£' Angely , Röderer és . Sieyes. A' 
História' és r é g i L i t t e r a t ú r a ' s z a k a s z á b ó l : 
Gregoire és Lacanal. A' M a t h e m a t i k a i t u 
d o m á n y o k ' s z a k a s z á b ó l : Bonaparte Jósef, 
Monge, és G r ó f Falusé. V é g e z e t r e a ' s z é p 
t u d o m á n y o k ' s z a k a s z á b ó l : D a v í d , a z ' á ' h i -
res f e s t ő . 

Spanyol Ország, 
A' K i r á l y k ö z ö n s é g e s végzés á l ta l k i 

h i r d e t t e a' m a g a U d v a r á b a n , h o g y ő m a g a és 
testvér ö t se Don Carlos házasság i é l e t r e 
f o g n a k l é p n i , é s a' Brasiliai R é g e n s P r i n e z -
nek két l e á n y a i t f o g j á k e l v e n n i . A' v é g z é s 
a' Kirá ly i T a u á t s b o z 's az Ország ' k ö v e t s é 
g é h e z van i n t é z t e t v e , 's e z e k e t f o g l a l j a ma- , 
g á b a n : — " • , 

„Harmadik Károlynak, az é n d i t s ő s 
séges e m l é k e z e t ű N a g y a t y á m n a k , f a m i i i á -
Jatioz v a l ó s z e r e t e t b ő l , 's K o r o n á j á n a k 's 
n é p e i n e k javára v a l ó t e k i n t e t b ő l , t e t t z e t t 

- v a l a az é n i g e n k e d v e s tes tvér H u g ó m a t 
Karolina Joakimát a' B r a s i l i a i m o s t a n i R é 
g e n s P r i n c z e i , 's az a t y á m ' tes tvéré t Don 

Gábort az ő L e g h ű s é g e s e b b F e l s é g e (a* 
P o r t u g a l l u s K i r á l y ' ) l e á n y á v a l Marianna 
Viktorjával ö s z s z e h á z a s i t a n i . H a s o n l ó i n d ú -

T a t t o l l e l k e s i t t e t v é n , 's e z e n a t y a í i s á g n a k 
k ö t e l e i t m é g s z o r o s a b b a n ö s z s z e t s a t o l n i n e m 
k e v e s e b b é ó h a j t v á n , a' Brasiliai P r i n c z e i a* 
Portugalliai R é g e n s e l é g y g y e t é r t ő l e g m e g 
h a t á r o z t a m , h o g y é n m a g a m az ő m á s o d i k 
l e á n y á v a l D o n n a Mária Isabella ' F r a n c z i s -
k á v a l , az ö t s é m Don Carlos p e d i g h a s o n 
l ó k é p p e n az ő h a r m a d i k l e á n y á v a l Mária 
Francziskával, ö s z s z e h á z a s o d j u n k . B i z t o 
s a i n k a t a' h á z a s s á g i ' f e l t é t e l e k n e k m é g h a * 
tarozására m i n d k é t r é s z r ő l k i n e v e z t ü k , 
k i k is ezen m u n k á t m i n d ké t r é s z n e k t e -
l y e s m e g e l é g e d é s é r e , e l v é g e z t é k . E z e k a* 
h á z a s s á g i ö s z s z e k e l é s e k t ehát , az e l ő r e v a l ó 
m i n d e n f e l t é t e l e k n e k t e l y e s i t t e t é s e Után , 

i d e j é b e n , k ö z ö n s é g e s r e n d t a r t á s s a l 
*s i l l ő p o m p á v a l v é g r e f o g n a k h a j t a t n i , 
m e l l y e t én a' m a g a m T a n á t s o m n a k e z e n ^ 
n e l tudtára a d o k , a z é r t , h o g y r é s z e s ü l j ö n 
a b b a n az ö r ö m b e n , m e l l y e t é n a z o k n a k a' 
k ö t e l e k n e k ö s z s z e t s a t o l t a t á s a k o r é r z e k , a' 
m e l l y e k v a l a m i n t a' Romai Catholica Reli-
gióra, ú g y s z i n t é n az é n K o r o n á m r a és i g e n 
s z e r e t e t t h ű s é g e s a l a t t v a l ó i m r a n é z v e i s , i g e n 
j ó k ö v e t k e z é s e k e t í g é r n e k . « 

Északi Amerika. 
A' Washingtonból é r k e z e t t l e g ú j a b b 

t u d ó s í t á s o k n a g y o n h á b o r ú s h a n g o n b e s z é l 
t é n e k Spanyol o r s z á g e l l e n . E r ő s s í t i k , 
h o g y az E l ő l ü l ő m á r k ö v e t s é g e t i s k ü l d ö t t 
e z e n tárgyra n é z v e a' CoHgressusba, ' s . a z 
ő e l ő a d á s á n a k m i n d c z é l z á s a m i n d e g é s z 
f o g l a l a t j a , n a g y o n e l l e n s é g e s k i f e j e z é s e k 
k e l van k é s s ü l v e . (Már más v e r s b e n e m 
l í t e t t ü k , h o g y Napnyúgoti Floridát v i szsza 
k i v á n n y a a' S p a n y o l O r s z á g l ó s z é k az Ame
r i k a i É g y g y e s ű l t S t á t u s o k t o l ) . — 

Á ' Londoni l e v e l e k erőss í t ik , h o g y a* 
m e l l e t t i s . h o g y a' M e k s i k o i v i d é k e k e n 
a' Spanyol Kirá ly* s e r e g e i n e k az a' s z e r e n - ' 
t s é j e k vo l t n e m r é g i b e n , h o g y Morelos é s 
Morales n e v ű k é t i n s u r g e n s v e z é r e k e t 
e l f o g t a k , a' t ö b b i n s u r g e n s e k t s a k u g y a n 
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k e m é n y t a n y á b a n f e k ü s z n e k m é g m o s t is 
Meksiko és Akapulko közö t t . 

Bonaparte Jósefrbl a' S p a n y o l E x - K i 
rá lyró l azt o l v a s s u k n é m e l y F r . J ú j s á g o k b a n k i 
jött Amerikai t u d ó s í t á s o k b a n , h o g y a' Szent 
Lörintz n a g y v i z e m e l l e t t N e y - Y o r k 
t a r t o m á n y á n a k é s z a k i v i d é k e i n e g y n a g y 
p u s z t á t m e g v á s á r o l v á n , 's e n n e k s z o m s z é d 
s á g á b a n s o k m á s Fraptz.iák , a' k i k e z e n 
u t ó b b i i d ő k b e n bazájokat e l h a g y n i ré sz 
s zerént k é u t e l e n i t t e t t e k rész s z e r é n t j ó n a k 
t a l á l t á k , m e g t e l e p e d v é n , a' f ő i d e t m e g m i -
v e l u i , 's e g y fő város t é p í t e n i c z é l o z n a k ; 
k é t s é g k í v ü l ' t h e á t r o m n a k 's i n s t i t u t u m n a k 
f e l á l l í t á s á r ó l s e m f o g n a k e l f e l e j t k e z n i . H o g y 
a n n á l j o b b a n s z a p o r í t h a s s á k az ú j plánta-
s o k a t , a r a n y h e g y e k e t Í g é r n e k az o d a m e -
n ő k n e k . — 

U g y a n e z e n t u d ó s í t á s o k s z e r é n t Helve-
tziábol i s s z á m o s f a m í l i á k m e n t e k és t e l e -
p e d t e k - l e Kanadában az O h - i o v i z e ' part 
jai m e l l é , é s o t t b á m u l á s r a m é l t ó m ó d o n 
b o l d o g u l n i k e z d e t t e k . A' v i d é k e t , m e l 
l y e t m i v e l é s r e f e l f o g t a k , Uj Helvetziának 
n e v e z t é k . A ' s z ő l l ő t j már n a g y h a s z o n n a l , 
t e r m e s z t i k . E g y é b g y ü m ő l t s f á k i s , m e l 
l y e k e t u g y a n e z e n p l á n t á s o k E u r ó p á b ó l 
v i t tek oda-, i g e n s z é p e n m e g f o g a n t a k e s 
n e v e k e d n e k . E g y szóva l a n n y i r a m e n t , 's 
m e g n e v e k e d e t t é s g a z d a g o d o t t k e v é s e s z 
t e n d ő k alatt e z a' k i s v i d é k , h o g y m á r e g y 
kis város t i s é p í t e t t , a' m e l y n e k V e v e y 
n e v e t a d o t t ; a' házak' száma m á r 4 0 0 - r& 
s z a p o r o d o t t b e n n e . R e m é n l i a' k i s pj Hel-
vétzia, h o g y n e m s o k á ü l é s t és v o k s o l á s b é 
l i just is n y e r az A m e r i k a i E g y g y e s ű l t Stá
tusok' Congressusában. 

A ' m i az e z e n A m e r i k a i S t á t u s o k és 
S p a n y o l o r s z á g k ö z ö t t f e n n f o r g ó e g y e n e t -
l e n k e d é s t i l l e t i , e r r ő l e z e k e t a d h a t j u k az 

ú j a b b Á n g l u s l e v e l e k b ő l , a' feljebbirtak-
ho'z: — 

A z e d d i g f e n n á l l o t t hadi taksákról U, 
v é n s z ó a' C o n g r e s s u s b a n , némelyek eb 
l e n e s z e g e z t é k m a g o k a t a n n a k , hogy ezen 
t a k s á k t o v á b b f e u n á l i j a n a k , azon az okon, 
hö'gy az E g y g y e s ű l t S t s t u s o k n a k most az egész 
v i l á g g a l b é k e s s é g e v a n , és ez minden kör. 
n y ű l á l l á s o k s z e r é u t m e g is fog maradni. 
E r r e az e l l e n v e t é s r e í g y f e l e l t az Országló
s z é k ' O r á t o r a Claj ú r : — „ N e m mondhat
j u k , h o g y az E g y g y e s ű l t Státusok és Spa
n y o l o r s z á g k ö z ö t t v a l ó ál lapot igen na
g y o n b é k e s s é g e s vo lna . A ' Spanyol Követ 
a r r ó l t e v e j e l e n t é s t e z e n m p o k b a n , hogy 
az ő U d v a r a az A m e r i k a i E g y g y e s ű l t tarto
m á n y o k n a k e g y részét meghatározott mó
d o n k i v á n n y a t ő l l ü n k . A z is megeshetik 
t o v á b b á , h o g y a' mi Státusa ink, a'Déli Ame
r i k a i i n s u r g e n s e k e t i l l e t ő környűlállásokra 
n é z v e n e m s o k á h a d i próbaté te l ekbe bo
n y o l ó d h a t n a k , h o g y e z e n embereknek, az 
ő f ü g g e t l e n s é g e k n e k m e g n y e r é s i é r t való 
h a d a k o a á s s o k b a n s e g í t s é g e k r e legyenek. 

E r r e a' n y i l a t k o z t a t á s r a ú g y felelt Ru-
dslph n e v ű t a g , h o g y ha a' környülállások 
e k k é p p e n v á g y n a k , S2ükséges4eszen azOr-
s z á g l ó s z é k n e k h i v a t a l s z e r é n t való módon 
k ö z ö l t e t n i a' d o l g o t a' Congressussal . — Így 
t ö r t é n t o s z t á n , h o g y az E l ő l ü l ő a' Con-
g » e s s u s b a k ü l d ö t t e azt a' követséget , mely
r ő l f e l j e b b e m l é k e z t ü n k . — 

Jelentés. — A' M. K u r í r expeditzníja 
és i r ó s z o b á j á t i l y e n utas í tás szerént lene 
B é t s b e n m e g t a l á l n i : N á c h s t d e m Katzen-
s t e i g , a B e r g e l , Nr. 5 1 8 , ' n der . Buch-
d r u c k e r e y d e s H e r r n v. H a y k u b 
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